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Áldozatok. 
Ma mintha rég elmult idők eleve-

nedtek volna meg ujra. Hősökké nőttek 
azok az emberek, akiket gyáva filisz-
tereknek tartottunk, sőt akik többnyire 
tényleg azok is voltak, bátrak, vak-
merőek lettek azok az emberek, akiket 
azelőtt lenéztünk gyávaságuk miatt, az 
elsatnyult mai nemzedék birja a fára-
dalmat, a küzdelmet. 

Akik a mai nemzedéket és vele-
önmagukat lenézték, lekicsinyelték, akik 
ugy érezték, hogy a mai szomoruan 
elfáradt világban, nemesebb érzés és 
lobogó szenvedély nem találhat helyet 
azok csalódtak, de ez a csalódásuk 
örömteljes és nagyszerü. 

A legnagyobb csalódás azonban 
azokat érte, és valljuk be, ezek közé 
tartozunk mindnyájan, akik azt tartot-
ták, hogy a mai nemzedék önző és 
áldozatra képtelen. Ez a feltevés az, 
amely legerősebben és leghamarabb 
megdőlt. — Olyan áldozatkészségre, 
amit a magyar társadalom produkált, 
senkisem volt elkészülve. Egyértelmüleg 
és önként állt a magyar társadalom a 
legszentebb cél, a haza védelme érdeké-
nek szolgálatába. 

Mi, akikben annyira ki volt fej-
lődve az önmagunk érdekének szem-
előtt tartása, akik annyira és mindig 
magunkért küzdöttünk, most el tudjuk 
felejteni önző érdekeinket a haza szol-
gálatában. 

Nemcsak azokról beszélünk, nem-
csak azokra gondolunk, akik lelkese-
déssel, tüzzel mentek a harcterekre, 
hanem azokra is, akik itthon maradtak, 
akik itthon küzdenek a megélhetésért 
és e küzdelem közepette jut idejük arra, 
hogy másokról is gondoskodjanak. 

A magyar társadalom összefogott, 
hogy egy emberként álljon ott a küz-
dők mögött, hogy minden erejével 
segitse és támogassa őket. Ki pénzzel, 
ki munkával, ki ötletekkel és tanácsok-
kal járul hozzá a közös célhoz, a 
nemzeti védelemhez. 

Csak egytől félünk, csak egytől 
tartunk. A magyar faj tulajdonsága az, 
hogy hamar fellobban és tüze, lobo-
gása, mint a szalmaláng, hamar elal-
szik. Ettől félünk most is. 

Az a nagy hév, az a nagy tüz, 
ami ma bennünk és az egész nemzet-
ben lobog nagyon hasonlít a magyar 
szalmalánghoz. Ne adja Isten, hogy 
hamar elhamvadjon. 

Akik a társadalom és a társadalmi 
mozgalmak élén állanak, azoknak most 
már ne csak az legyen a feladatuk, 
hogy a társadalom mozgalmát és ko-
moly akciót vezessék, hanem az is, 
hogy az eddig már megindult mozgal-
makat ellankadni ne hagyják. 

Nem akarjuk vádolni a magyar 
társadalmat, hogy talán ezekben a 

nehéz órákban könnyelmüen, és nem-
törődömséggel foglalkozik legszentebb 
ügyeinkkel, távolról sem ez a szándé-
kunk, de ismerjük e társadalom jó 
oldalai mellett annak hibáit is és tudjuk, 

hogy eddig minden akció ellany-
hult. 

Olyan akcióikat, mint a mostaniak, 
amelyek egyenesen létérdekünket érin-
tik, igaz, még sohasem indítottunk, de 
talán még itt is ki-ki dugná a fejét 
ősi rossz tulajdonságunk. 

Akik társadalmi akcióink élén ál-
lanak, gondoljanak erre a veszélyre is, 
vigyázzanak erre is és akkor a jövő 
történelem irója a világháború törté-
nelmében aranylapokra fogja irni a 
magyar társadalom munkáját és áldo-
zatkészségét. 

A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések.— 

Érk. szept. 26. este 6 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Az orosz és szerb harc-
térről. 

Haderőnknek a lembergi csata 
után a Santól nyugatra eső területen 
megkezdett gyülekeztetése nem csupán 
az entente sajtójának szolgáltatott al-
kalmat a legrosszabb indulatu kitalálá-
sokra és a legnevetségesebb kommen-
tárokra, hanem más helyütt is hadse-
regünk helyzetének téves felfogására 
vezetett. 

Ezzel szemben utalnunk kell arra, 
hogy az emlitett gyülekezés teljesen 
önszántunkból történik, a mire elég 
bizonyiték az, hogy az ellenfél meg-

A Budapesti Tudósitó jelenti: Az oroszoknak egyes kisebb csapatai, ugy 
látszik, diverziókat kiséreltek meg a kárpáti szorosoknál. Tegnap az ungmegyei 
Uzsoki-szorosnál volt kisebb csatározás a szoros védelmére kirendelt kis csa-
patunk és az oroszok között. Ma Máramarosmegyében Toronyánál került 
összeütközésre a sor, a nélkül hogy bármelyik ponton is sikerült volna az 
oroszoknak a határon behatolni. Természetesen ezek a nagy események szinte-
rétől messze oldalt eső csetepaték egyáltalában semmi jelentőséggel nem bir-
nak. Céljuk csakis az lehet, hogy a főharctérről eltereljék a figyelmet és 
nyugtalanságot keltsenek a lakosságban. Ezen nyilvánvaló szándék felismerésé-
ben és helyes értékelésében egyuttal annak meghiusitása is rejlik. 

zavarni sehol sem tudta és meg sem 
kísérelte, AZ ellenségnek a San vonalon 
való sikereiről szóló állitások teljesség-
gel valótlanok. Mindössze egyes cél-
szerűen biztosított és csupán kis erő-
vel megszállott átkelési helyeket bom-
báztak nagymennyiségű csapatoknak, 
nehéz lövegeknek és lőszereknek fel-
használásával. Ezeket az átkelési helye-
ket, miután céljukat betöltötték, a hi-
dak felrobbantása után önként hagy-
tuk el. Az a londoni hír, a mely szerint 
Przemysl két erődje elesett volna, 
természetesen puszta koholmány. 

A balkáni harcszintéren a helyzet 
az egész világosan szóló legutóbbi 
kommüniké óta is változatlanul ked-
vező maradt. 

Érk. szept. 17. d. u. 4 órakor, 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Visszavert betörési kísérlet északkeleti határunkon 

Budapest, szeptember 27 . A Magyar Távirati iroda jelenti : Illetékes he-
lyen felhatalmaztak annak közlésére, hogy az Uzsoki-szorosnál tegnap pár ezer 
főből álló orosz sereg betört, amelyet Malomréten, Fenyvesvölgy és Csontos 
községek közt seregeink v i s s z a v e r t é k . Máramaros vármegyében, Toronyá-
nál szintén folyik a csatározás az ott betört orosz csapatok és határvédel-
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münkre kirendelt seregünk között. Munkácsról és Husztról nagyobb csa-
p a t o k v a n n a k u t b a n a m i e i n k t á m o g a t á s á r a . A határszéli csatározások 
k isebb je lentőségüek és az ország belse jében e legendő csapatokkal rendelke-
zünk, a g g o d a l o m r a n e m a d n a k o k o t . 

Budapest, szept. 2 7 . (Érk. 28 -án d. e. 1 0 ó . ) A Budapesti Tudósi tó ille-
tékes helyen azt az értesitést nyerte, h o g y az oroszok ma is t ö b b helyen át-
lépték a határt U n g m e g y é b e n . Az ott levő csapatok a betörő ellenséget feltar-
tóztatták. A csatározások még folynak. Az ország közel fekvő részei-
ből nagyobb csapatok mentek segitségre 

Budapest, szept. 2 8 . (Érk. d. u. 
5 ó . ) A Budapesti Tudpositó jelenti : 
I l letékes helyről közölték a következő-
k e t : A máramarosmegyei Ö k ö r m e z ő 
községgel megszünvén a telefon össze-
köttetés , a k ö z ö n s é g körében bizonyos 
nyugtalanság volt észlelhető. Ma vett 
tudósitás szerint azonban o d a ujabb 
csapatok vonultak, mi által a helyzet 
te l jesen megváltozott és aggodalomra 
egyáltalában nincs ok. 

Ungvárról még meg nem erősitett, 

de megbizható forrásból szerzett érte-
sülés szerint Malomrét környékén a 
tegnapi nap délelőtt jén harcok folytak 
és ma az oroszok ismét Uzsok ig 
visszaverettek. 

A turjaremetei völgyben az ung-
megyei haderő összeköt te tés t keresett 
és talált is a Munkácsról küldött csa-
patokkal . Állitólag Sz inna felől n a g y o b b 
számu katonaság érkezett. A vonatok 
C s o n t o s állomásig közlekednek. 

A német harctérről. 
Érk. szept. 27. d. u. 2 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Berlin, szept. 27. 

A n a g y vezérkar közl i : A n a g y 
főhadiszállás jelenti szeptember 2 6 - á n 
este 9 órakor : 

Az el lenség vasutainak kihaszná-
lásával a német hadsereg legszélsőbb 
jobboldala ellen messze húzódó oldal-
támadást intézett, e közben B a p a u m e 
felé előnyomult . Francia hadosztályt 
g y e n g é b b német erőkkel visszavetettük. 
Az előretörést egyébként is megakasz-
tottuk. A csatavonal közepén támadá-
sunk egyes helyeken előrejutott. 

A Verduntól délre megtámadott 
záróerődök beszüntették a tüzelést, 
tüzérségünk immár azon erőkkel áll 
harcban, amelyeket az ellenség a 
Maas nyugati part ján vonultatott fel. 

Érk. szept. 28. d. u. 6 órakor. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Berlin, szept. 28. 
A német nagy vezérkar tegnap 

(szept. 2 7 - é n ) este jelenti: 
A helyzet a különböző harctere-

ken változatlan maradt. 

Az angolok vesztesége. 
Érk. szept. 28. d. e. 8 ó. 

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Róma, szept. 27. 

A T i m e s megál lapit ja hivatalos 
veszteségi listákból, hogy háromezer 
angol tiszt közül eddig ezeregyszáz 
részint megsebesül t , részint meghalt 
vagy eltünt. Az elesettek közt van a 
tüzérbrigád parancsnoka is. 

Adományok 
sebesült katonáink részére. 

(Harmadik kimutatás.) 

105. D e á k B á l i n t 2 üveg pálinka. 
106. K o v á c s F e r e n c n é (tanárné) 

7 liter tej, 1 pár csirke. 
107. V a r g a L a j o s n é 1 kosár körte. 
108. N. N. 1 kosár dió, 1 kosár 

alma, 2 üveg pálinka. 
109. ö z v . B ú z A n d r á s n é 2 liter 

pálinka, 18 kgr. alma. 
110. K e c s k é s L á s z l ó 7 liter tej, 

1 kenyér. 
111. S z e n t p é t e r i n ő v é r e k 1 kas 

öszi barack. 
112. G l ü c k s m a n n M á r t o n n é 

16 liter tej, 154 drb. sütemény, 100 drb. 
kifli. 

113. S c h i f f e r S z e r é n 1 tálca 
cukrász sütemény. 

114- S c h w a r c M i k s á n é 3 kas 
gyümölcs. 

115. B a r t a J á n o s n é 36 drb. túros 
lepény. 

116. Dr . M e n t o v i c h F e r e n c n é 
1 kas őszi barack. 

117. F e h é r J á n o s 6 liter tej, szőlő, 
alma. 

118. Orosz I s t v á n cukrász 3 nagy 
kalács. 

119. S z u r m ó A m b r u s 1 kosár 
őszi barack. 

120. V I a d á r J ó z s e f 2 liter tej. 
121. T é g l a g y á r és K e r . R. T 1 

hordó sör. 
122. G y ő r i S á n d o r 1 kosár alma. 
123. J ó z s a I s t v á n n é 8 liter tej 

és turó. 
124. B a t t a F e r e n c 17 fej káposzta, 

10 liter tej. 
125. F r a n k J e n ő né 1 kenyér. 
126. E g y j ó s z i v ű a s s z o n y fél 

zsák burgonya, 3 fej káposzta, 2 drb. 
szappan. 

127. V a r g a Irénke 92 drb. pogácsa. 
128. B e n d e A m b r u s n é 1 kosár 

szilva, 1 kosár őszi barack. 
129. D . T ó t h L á s z I ó n é 4 liter 

pálinka, 20 üveg bor, 
130. S z ű c s I s t v á n n é 1 kosár 

dió, 1 kosár barack és 10 korona. 
131. M ó d r a J ó z s e f n é 3 kgr. cu-

kor, 18 liter tej, 5 liter kávé, 60 drb. sü-
temény, 3 doboz cigaretta. 

132. B a l o g h F e r e c n é 200 drb. 
cigaretta. 

A világ legnagyobb háboruja fölöttébb 
aktuálissá teszi még laikus körökben is azt 
a kérdést, hogy mivel gyógyitjuk sebesült-
jeinket. Akiknek husát golyó hasitja, sraph-
nell zuzza, vagy más háborus szerszám 
roncsolja borzalmasan össze, megérdemli, 
hogy a legféltettebb hazafias és humánus 
gonddal avatkozzunk bele fájdalmaikba. A 
jajokat tompitani, a kinokat enyhiteni, a hős 
sebesülteket közelebb hozni az egészség-
hez . . . ez ma mindannyiunknak a leg-
becsületesebb gondja. A sebesülteket minél 
előbb vissza kell adni a harcoló seregnek, 
hogy háborus erőnk ne lankadjon. A könnyü 
és gyors gyógyulás most nemcsak humánus, 
hanem hazafias érdek is. 

E sorok irójának volt alkalma több 

Szerbia végnapjai. 
(A „N. K. V." eredeti távirata.) 

Szófia, szeptember 25. A félhivatalos 
„Velja," föltétlenül megbizható jelentések 
alapján beszámol Szerbia kétségbeejtő hely-
zetéről. Tény az, hogy — irja a bolgár 
kormánylap, — hogy Nisben az élelmisze-
rek hiánya immár elérte a tegmagasabb 
fokot. Az oszták-magyar hadsereg diadal-
mas előrenyomulása, az egyre terjedő ko-
lera és pestis-járvány, a tüzérezredekben 
lábrakapott nyugtalanság és az erőszakkal 
besorozott macedóniai katonák nyugtalanitó 
magaviselete mind hozzájárulnak ahhoz, 
hogy Szerbia helyzetét valósággal kétség-
beejtőnek mondhassuk. A legutóbbi kimu-
tatás szerint a kolerabetegek száma meg-
haladja a tizenkétezret. A katonai ligák 
ismét elkezdték müködésüket. Most a meg-
sértett hiuság dolgozik a ligában, fájdal-
masan érinti önérzetüket, hogy a legutóbbi 
intézkedések megtétele alkalmából nem 
kérték ki az ő tanácsukat is. A liga való-
sággal ultimátumot kűldőtt Pasicsnak. 
Ebben az iratban azt kérik tőle, igyekezzék 
a jelenlegi helyzetet a legrövidebb idő alatt 
megváltoztatni. Követelik, hogy minden 
intézkedés megtétele előtt kérjék ki a kor-
mányhatóságok az ő véleményüket is, és 
hogy az intézkedések végrehajtásában szá-
mukra aktiv részt biztositsanak. Követelik, 
hogy a kormány a legrövidebb időn belül 
legalább is száz orvost és bakteriológust 
szerződtessen, akárhonnan is, az egyre 

terjedő és pusztitó járványos betegségek 
csökkentésére. 

Pasics helyzete — irja „Velja" — 
rettenetes. Megbizható forrásból vett érte-
sülés szerint a katonai liga azt is megüzente 
Pasicsnak, hogy amennyiben követelésüknek 
nem tesz eleget, irgalom nélkül agyonlövik. 
Szerbia helyzetének kétségbeejtő voltához, 
még egyéb okok is hozzájárulnak, ugyanis 
Péter király beteg. Ha valaha birt is valami 
befolyásra a kormányzatra, most azt is el-
vesztette. A szerb király közel áll a meg-
őrüléshez. A Sándor trónörököshöz fűzött 
remények sem váltak valóra. Sándor a 
nehéz helyzet közepette gyöngének bizo-
nyult és könnyen befolyásolhatónak. 

Szerbia a végromlás szélén áll és alig 
van mód arra, hogy rettenetes helyzetén 
csak valamit is jávitson fejezi be cik''ét 
a „Velja", az egyik legjobban informált 
bolgár napilap. 

Hogyan gyógyitják 
sebesültjeinket? 
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tartalék kórházban megfigyelni a sebkezelést 
s tanulmányozó utunkban véletlenül akad-
tunk egy olyan eljárásra, a mely a seb-
gyógyitás terén kétségkivül diadalmaskodni 
fog. A budapesti Vörös-Kereszt kórházban 
láttuk először, azután Szegeden, Nagyvára-
don, majd Békéscsabán találkoztunk vele. 
Ez utóbbi helyen azután alaposan megis-
merhettük az uj gyógyszert, mert maga a 
föltaláló, Wagner Dániel dr., a békéscsabai 
közhórház főorvosa, s a gyógyszer is Békés-
csabán készül s Wetol néven kerül forga-
lomba. A Wetol célszerü kombinációja 
éterikus (illanó) olaj, melynek bámulatos 
hatását a békéscsabai tartalék kórházakban 
hetek óta figyeljük az odaérkező sebesülteken. 

Az eddig használatban levő fertőtlenitő 
szerek ugyanis mig a sebekben jelentkező 
bacilusokkal birokra kelnek: a seb szövetét 
is összemarják s a törtető protoplazmát is 
megölik, ha az evesedést és genyedést meg 
is gátolják, de a seb környékének gyuladá-
sát gyakran kiváltja brutális hatásuk s a 
sebláz nem ritka eset. 

A kötelék változtatása pedig a régi 
eljárásoknál fölöttébb nagy fájdalommal jár, 
mert még a jodoformos gaze is annyira 
beleragad a sebbe, hogy leválasztása néha 
erőszakos föllépést kiván és a gyógyulást 
gyakran visszaveti. De a seb mosogatását 
sem lehet kellemesnek mondani. 

A Wagner-féle kombinációju illóolaj 
azonban sem a szöveteket, sem az ép bőrt 
nem izgatja, hanem a sebbe öntve direkt 
dezinficiál, a gennyedő sebfelületet bevonja 
s a baktériumok befészkelödését meggátolja. 
Ha a golyóval hasitott nyilásba, vagy ama 
borzalmas sebbe, melyet sraphnellszilánk 
zuzott, vagy roncsolt, illóolajat öntünk s azt 
átitatott steril gazéval bekötjük, a gyógyu-
lást semmiféle komplikáció meg nem zavarja. 
Kötés cserélésnél a gazét nem kell kitépni 
a sebből, mert az lágyra itasult s egészen 
könnyen, a legkisebb fájdalom nélkül el-
távolítható. Mosogatással, törülgetéssel nem 
kell izgatni a hegedő sebet. A Wetol a 
tisztántartást is elvégzi. A sebesült lázt, 
fájdalmat nem érez. A sebzugok eltűnnek, 
a szétvert izmok hamarosan összeszalad-
nak. A hatodik, legkésőbb a huszadik na-
pon legnagyobb sebről is lehullanak a 
varratok. 

Wagner dr. találmányával évek óta 
kisérletezik. Ujabb időben több hires or-
vosunk próbálgatja s aki egyszer meg-
próbálta, nem tér vissza a régi módusokhoz. 

A sorsnak különösen kedves játéka, 
hogy Wagner dr. könyve, melyben az illó-
olajokkal való sebgyógyitást tudományos 
alapon ismerteti, épen a háboru előtt jelent 
meg s az orvosok körében ritka elismerésre 
talált. — Sebesültjeinknek nagy százalékát 
máris az ő illóolaj kompozitumával gyógyit-
ják s immár harctereinken a friss sebek 
sajgó fájdalmát is a Wetol csillapítja. Go-
lyók szántását, sraphnellek hasitását ez a 
diadalmas uj ir forrasztgatja össze. 

Mégis csak szerethet bennünket a 
Magyarok Istene, hogy ez a magyar okos-
ság nem jött későn. 

Drozdy Győző 
a „Magyarország" munkatársa. 

HIREK. 
— Főispáni rendelet. — Főispáni rendelet. Tudomásomra 

jutott, hogy nemcsak a nép köréből, de az 
uri osztályhoz tartozók közül is vannak, s 
kik a hitelt érdemlő hivatalos értesitésekkel 
szemben a valóságnak meg nem felelő, iz-
gató, riasztó hireket terjesztenek vitéz had-
seregünkröl és az ellenséges seregek állá-
sával és előrenyomulásával a legsötétebb 
szinekkel festik a jövőt és ezzel a vármegye 
hiszékeny és tájékozatlan lakosságban nyug-
talanságot és oktalan izgatottságot keltenek. 
Nemcsak a hatóságoknak, de a társadalom 
művelt, független tényezőinek, mint társa-
dalmi vezetőknek is, kötelességük mindent 
megtenni, a nép körében a nyugalom fen-
tartására és megóvására, mert nemcsak a 
békés társadalmi közélet (földmivelés, ipar, 
kereskedelmi és közigazgatás), hanem a 
hadviselés érdekei is parancsoló kötelessé-
gükké teszik mindazoknak, akik a mai ne-
héz időkben békés polgári foglalkozásukban 
maradtak, hogy minden erejüket és. tehet-
ségüket a haza és a hadseregnek érdekei-
nek megóvására összpontositsák. — A ha-
zának és a hadseregnek elsőrendű érdeke, 
hogy mindenki a maga helyén nyugodtan 
és hiven teljesitse hivatásszerű kötelességét 
Aki a szükséges köznyugalmat valótlan, 
riasztó hiresztelésekkel megzavarja, állam 
ellenes izgatás büntettét követi el. — Fel-
hivom a főszolgabiró és polgármester 
urakat, hivják fel a községi elöljáróságokat 
és csendőrparancsnokságokat, hogy éber 
figyelemmel kisérjék községeikben, illetve ke-
rületeikben a riasztó hirek terjesztését, és 
mihelyst ilyenről tudomást szereznek, 
azonnal inditsák meg e legszigorubb nyo-
mozást és az izgatókat személyválogatás 
nélkül jelentsék fel a kir. ügyészség s egy 
idejűleg hozzám is tegyenek jelentést. — 
Ezen felhivásomat széles körben tegyék 
közhirré. — Budapesten, 1914. évi szept. 
hó 15-én. Cróf Ráday, s. k. főispán. 

Orgona bemutatás. A kecske-
méti ref. uj kollégiumi diszterem diszes 
orgonájának bemutatása a ref. egyháztanács 
előtt a mult héten történt meg. 

Szomoru szüret lesz az idén. 
Nem csupán a háboru miatt, hanem azért 
is, mert silány termésre van kilátás. Általá-
nos a panasz, hogy a termés eltünik a 
tőkéről. A fürtök lefeketednek és leszárad-
nak. Szóval az idén is nagyon kevés ter-
mésünk lesz ! 

Hazafias román tanitók. (Hiva-
talos távirati jelentés.) A hazai román ta-
nitók a hazafias lelkesedésnek és áldozat-
készségnek impozáns bizonyságát szolgál-
tatták segélyző bizottságunk alig három 
hét alatt 18 waggon rakomány inget, lábra-
valót, törülközőtt, lepedőt és lenvásznat 
gyüjtött össze, amelyet ma küldtek a fő-
városba a Vörös-Kereszt Egylet cimére. A 
18 waggon rakomány a 100.000 korona 
értéket is meghaladja és tulnyomó részben 
női kezek áldásos munkájának eredménye. 

— Uj gyorsvonatok. Értesitjük a 
közönséget, hogy szept. 27-töl, vasárnaptól 
kezdve Budapest nyugati pályaudvar—Te-
mesvár-Józsefváros között a 708. és 707. 
számu gyorsvonatok a forgalomba helyez-
tettek. A 707-es számu gyorsvonat Szeged-
ről érkezik Nagykörösre délután 4 óra 59 
perckor; a 708-as gyorsvonat Budapestről 
érkezik Nagykőrösre délelőtt 9 óra 51 pkor. 

— Felsőbb rendelet folytán felhi-
vatnak a város területén házi gyógykeze-
lésben álló, valamint az itt elhelyezett be-
teg, vagy sebesült havidijasok és legény-
ségi állományu katonák, hogy felgyógyulá-
suk után csapattesteikhez való bevonulásuk 
védett a cs. és kir. kecskeméti hadkiegé-
szítő kerületi parancsnokságnál jelentkez-
zenek. 

— Lelkészi jubileum Kecskeméten 
a szomoru időkhöz illően egész csöndben 
ünnepelte a református egyház szeretett 
lelkészének, Mészáros Jánosnak, ottműkö-
dése 25 éves jubileumát. Nem is jubileum 
volt ez, kinek volna ma kedve jubilálni, 
hanem szeretö megemlékezés a jelentős 
évfordulóról. A legutóbbi egyháztanács 
ülésen napirend előtt szót kért Győrffy 
Balázs és emlékezetébe hozta a tanács-
ülésnek, hogy miket igért 25 évvel ezelőtt 
Mészáros János székfoglalója alkalmával és 
felsorolta hozzá, hogy mi mindent végzett 
a 25 év alatt, sokszorosan megtetézve akkor 
tett igéreteit. Minden magasztalásnál és di-
csőitésnél többet mondanak azok a csele-
kedetek, melyeket egyháza felvirágoztatá-
sára végzett. Utána dr. Joó Gyula a jog-
akadémia, Katona Mihály a főgimnázium, 
végül Sándor István polgármester, az egy-
háztanácsosok nevében fejezték ki az év-
forduló alkalmából jókivánataikat. 

— Fél áru vasuti igazolványok. 
Mindazon tényleges és nyugdijazott köz-
igazgatási tisztviselők, illetve azok özve-
gyei, kik eddig a féláru vasuti jegy ked-
vezményre jogosultsággal birtak, nemcsak 
a saját, de családtagjaik részére is e ked-
vezmény jogosultságát a jövő évre meg-
szerezhetik a m. kir. államvasutak igazga-
tósága ujabb rendelete folytán. Minden arc-
képhez a kedvezmény megkapása végett 
két korona dij fizetendő. 

Birokra kelt a tavasz az 
ősszel. A természetnek ritka látványossága 
tűnik szemünk elé a kecskeméti utcába 
torkoló Buvár utcában lévő egyik telken. 
Ugyanis teljes pompájában virágzik ott egy 
terebélyes orgonafa. Az őszi napsugárban 
fürdő bájos kék virágok a tavaszt varázsol-
ják elö képzeletünkben egy pillanatra, de 
az ősz hüvöses szele s a körülötte lévő 
fák hulló levelei csakhamar kiábránditanak. 
Szinte különös érzést kelt az ember lelké-
ben az ujból virágzó orgonafa pompás 
virágaival, mikor körülötte az ősz keze 
tarolja le a fák diszeit. 

Laptulajdonosok: 
D. Tóth Ferenc , 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

M. kir. Államvasutak. 

2 8 2 0 1 1 9 1 4 . sz. Sz eged i üzletvezetőség. 

Hirdetmény. 
Értesi t jük a t. k ö z ö n s é g e t , h o g y 

f. évi szeptember h ó 2 7 - t ő l kezdve 
B u d a p e s t nyugoti p. u. T e m e s v á r J ó -
zsefváros között a 7 0 8 . é s 7 0 7 . sz. 
gyorsvonatokat , S z e g e d — S z e g e d - R ó k u s 
között pedig a 4 0 1 0 . és 4 0 0 9 . sz. 
személyvonatokat helyezzük forga-
l o m b a . 

Ezen vonatok m e n e t r e n d j e az ál-
l o m á s o k o n kifüggesztett 1 9 1 4 . évi 
nyári menetrend fali m e n e t r e n d hirdet-
m é n y é b ő l vehető ki. 

S z e g e d , 1 9 1 4 . szeptember 2 5 . 

Az üzletvezetőség. 



ÉRTESITÉS! 

cementlap készitő 
vállalatot 

4. oldal. Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. 151. szám. 

Dr. HORVÁT MÁRTON 
ügyvédi irodájában megbizható, ügyes 
és jó irásu fiatalembert keres. Joghall-
gatók, kik ügyvédi irodában már al-
kalmazva voltak és az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, előnyben része-
sülnek. — Gyorsírás tudása feltét-
lenül szükséges. — Levélbeli, vagy 
szóbeli ajánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 
meg Nagykörösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

Hirdetmény. 
Tisztelet te l hozzuk ügyfeleink és 

a n a g y k ö z ö n s é g szives t u d o m á s á r a , 
hogy a háború tar tama alatt is e l fo-
gadunk, moratórium-mentesen be té te -
ket a rendes kamat láb mellett akár 
beté t könyvecskékre , akár f o l y ó s z á m -
lára. 

A be tevők tehát uj betéteik felett 
bármily összeg erejéig a moratórium 
tar tama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 4 . s z e p t e m b e r 1. 
Nagykőrösi Közgazdasági Bank 

igazgatósága. 

Kiadó lakások. 
özv. D. Tóth Ferencné X. ker. Szol-

noki-utca 8. számu házánál 2 szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló lnkás 
f. év november 1-től kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

A p i a c - t é r közelében 4 szobás 
uri lakás, üvegezett folyosóval , 2 
konyhával , pincével, hozzávaló mel-
léképülettel, az egész villanyvilágitás-
sal berendezve, nov. 1-től vagy azon-
nal is k iadó ; értekezhetni a kiadó-
hivatalban. 1 0 - 1 0 

Lapelárusitók 
lapkihordók 
n a g y jutalékkal 

felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában. 

Telefon: 
66. sz. 

Telefon: 
66. sz. Tapasztalatból okul az ember. 

Fenyves István drogériájában 

J ó beszerzési forrásra találni annyi, mint készpénzt találni. A megfe le lő he-
lyen való bevásárlás sok a p r ó megtakaritást jelent, amely az esztendő fo-
lyamán tekintélyes összegre rug. A ki m é g nem M E I N L G Y U L A k á v é b e h o -
zatali cégnél szerzi b e a kávét , csokoládét , kakaót, teát az még nem akadt 
rá az igazi fonásra . E z ese tben tessék saját érdekében m é g ma próbaképen 

valamit beszerezni a 

lévő legközelebbi M E I N L G Y U L A féle lerakatból, a hol az emlitett cikke-
ken kivül gyümölcsíz , töltött c soko ládébonbon és teasütemény is kapható . 

A pörkölt kávé minősége első sorban a külömböző kávéfajok szakszerü elegyitésétől, má-
sod sorban a pörkölés módjától függ. Ugy a keverékek elegyitése, valamint a kávépörkölés 
terén számos évi tapasztalataira támaszkodik a cég. A kávépörkölésnek az a módja, melyet 
a MEINL-cég alkalmaz, felülmulhatatlan, bár sokan próbálták utánozni. Lehetővé teszi a 
kávé aromájának teljes mértékben való érvényesülését s megóvja a mellékiztől a kávét, 

mely, ha megfelelő helyen tartják, sokáig eláll, a nélkiil hogy jóságából veszitene. 

Kiadó földek. 
özv. SÁNTHA ELEKNÉ úrnőnek a 

Feketén 25 kat. holdnyi szántó és ka-
száló tanyás földbirtoka azonnal ki-
adó olyannak, aki rámegy lakni. — 
Értekezni lehet a tulajdonosnővel X. ker. 
Losonczy-utca 87. sz. alatt. (Gimnázium 
szomszédságában.) 

A N y á r k u t r é t e n 8 kat. hold te -
rületü szántó és kaszáló földbirtok — 
Karsai Pál szomszédságában — f. év 
Szent-Mihály napjától kezdődőleg t ö b b 
évre haszonbérbe k i a d ó ; értekezni l e -
het Fekete Mihály III. ker. 2 2 6 . sz. 
házánál. 

Eladó házak. 
Vajda Pálnak I. ker. 310. sz. 

ujonnan épült háza Sz ivós F e r e n c 
szomszédságában, mely áll 3 szoba , 
konyha és 1 0 0 n.-öl területü udvartér 
és kertből , kedvező fizetési feltételek 
mellett örök áron e ladó ; értekezni le-
het I. ker. 3 3 5 . sz. alatt v a g y az irodán. 

Raktáron állandóan szép és divatos minták nagy választékban. 

Értesitem a t. közönséget, hogy Nagykőrösön, IV. ker. 440. 
szám alatt egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

létesítettem. - Műhelyemben készülnek a leg-
egyszerübbtől a legkényesebb igényeknek is megfe-
lelő t a r tós és jó minőségü c e m e n t l a p o k , 

amelyekért kezességet vállalok. 

Elsőrendü tatai portlandt-cementből állandóan nagy raktárt 
tartok a t. közönség részére . 

Kérem tehát a t. közönség b. pártfogását. — Kiváló tisztelettel: 

Bakai Ferenc 
cementlap készitő és cementkereskedő NAGYKŐRÖSÖN. 

I. r. tatai port landt-cementet nagyobb vételnél gyári áron adok. 

Kiss László VII. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha , 2 
kamra, istálló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, ö r ö k áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, v a g y az 
irodán. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

Bán Korsós László X. ker., 126 sz. háza, 
mely áll 3 szoba (melyben 1 üzlet van) 1 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és 1 nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, 1 szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


